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Prof. Dr. Freud 16.{9.}16

Wien, IX. Berggasse 19

Sehr geehrter Herr

auch ich habe aus unserem

kurzen Verkehr im Sommer

den Eindruck bekommen,

dass es jetzt mit Ihnen sehr

wohl gehen könnte, da Ihre

Situation {...} Ernst

von Ihnen verlangt. Da

Dr. Tank gegenwärtig nicht

in Frage kommt, will ich Sie

gerne übernehmen und

hoffe, dass Sie mit der Über-

siedlung nach Wien III so

beweglich werden, mich be-

suchen zu können.

Mit besten freundlichen

Wünschen

Ihr Freud

Prof. Dr. Freud 16.{9.}16

Wien, IX. Berggasse 19

Sehr geehrter Herrma

Distinguida Herrma: También a mí me dio la impresión a partir de nuestro breve

intercambio durante el verano que podría muy bien darse esto con ustedes, dado

que su situación (...)seriamente por ellos exigida. Dado que el Dr. Tank de

momento no entra en cuestión, con gusto los voy a tomar y guardo la esperanza de

que al venirse para Viena puedan trasladarse como para efectuarme una visita. Con

los mejores deseos más amigables.

Suyo, Freud

Carta traducida:



Prof Dr. Freud

Csorbató 29.7.17

Lieber Herr Kriser

Ich danke Ihnen für Ihren Brief vom 25/7,

den ich nur als befriedigende Auskunft

beurteilen kann. Sie sind vielleicht nicht

weiter, als Sie beim Abbruch der Analyse

waren, oder verraten wenigstens nichts

von Fortschritten, haben auch die deutliche

Empfindung, dass ein Stück Arbeit noch

vor Ihnen liegt, aber Sie haben nichts ein-

gebüßt und sind offenbar bereit, Ihren Weg

fortzusetzen. Dass Sie die Widerstände

gegen Ihre neue Situation verspüren, ist

nur rechtschaffen; wir haben dies schon ge-

würdigt.

Auf Ihr neu entwickeltes Symptom kann

ich nicht eingehen, einerseits weil ich ihm

keine besondere Bedeutung zuschreiben

kann, anderseits weil ich zu wenig Ein-

zelheiten von Ihrem jetzigen Leben z.B.

Ihrem Sexualverhalten weiß.Daß Sie

die {Sommerkur} nicht übertreiben sollen,

scheint mir eine gerechtfertigte Mahn-

ung.

Am interessantesten in Ihrem Brief

erscheint mir, was Sie aus den Äußer-

ungen des Mädchens zitieren.Beinahe

fühlte ich mich veranlasst meine

Reserve zu verlassen u[nd] Ihnen zu

dem Geschmack oder dem Glück, das Sie bei

Ihrer Wahl gezeigt haben, zu gratuliren.

Alle diese Briefstellen zeugen von

ungewöhnlicher Feinheit und Ehrlichkeit

der Empfindung in schöner und treffender

Ausdrucksform. Sie verspürt wie Sie

selbst erkennen, dass Ihre Liebe zunächst

die allgmeine Reaktion ist, die sich erst

auf eine bestimmte Person niederlassen

u ihr anschmiegen muss. Aber Sie können

sich selbst, wenn auch nicht ihr, die Erklär-

ung geben, dass dies der allgemeine

Weg der Entwicklung ist, der nur

durch Ihre {Verspätung} so auffällig

hervortritt.

Daß Sie übrigens regelmäßig das Fürwort,

welches die Geliebte bezeichnen soll,

groß schreiben wie sonst nur den

Namen Gottes, ist ein reizendes Versehen

gemäß nicht {...} übler Bedeutung.

Ich hoffe, dass Sie die noch übrigen

Wochen Ihrer Ferien gut verbringen

u[nd] zweckmäßig verwenden werden

u[nd] grüße Sie herzlich

Ihr Freud

Carta original:



Prof Dr. Freud

Csorbató 29/7/17

Estimado Señor Kriser: Le agradezco por su carta del 25 de julio a la que solo puedo juzgar como satisfactoria. Usted no está más avanzado de lo que estaba al interrumpir el análisis o al menos no

revela nada de progresos, posee a la vez la sensación nítida de que tiene por delante una parte del trabajo, pero no ha perdido nada y está aparentemente preparado para seguir adelante en su camino.

El hecho de que perciba usted obstáculos frente a su nueva situación no es más que mostrarse honrado, dado que ya hemos sopesado eso mismo.

No puedo adentrarme en lo que respecta al síntoma recientemente desarrollado, por un lado porque no puedo asignarle ningún significado específico y por otra parte porque conozco pocos elementos

singulares de su vida actual, por ejemplo su comportamiento sexual. Lo de que no debe exagerar su cura de verano me parece una medida atinada. Lo que encuentro más interesante de su carta, son las

declaraciones que realiza de las muchachas. Estuve tentado de dejar de lado mi reserva y felicitarlo por el buen gusto y la suerte que mostró usted en esa elección. Todos esos pasajes de la carta dan

testimonio de un inusual refinamiento y una expresión sincera, adecuada y bella de las vivencias. Usted siente, como usted mismo lo reconoce, que su amor es de momento una reacción general que

primeramente deberá arrimarse y recaer sobre una persona. Pero usted podrá darse si no a ellas, al menos a usted mismo la explicación de que este es el camino general del desarrollo que solamente a

través de su tardanza se despliega tan animadamente.

Que con frecuencia emplee el pronombre que designa a la amada con mayúscula como sino solamente se hace para con Dios es un llamativo error en absoluto exento de significado. Espero que pase

de la mejor manera las últimas semanas de sus vacaciones, las aproveche con sensatez y lo saludo cordialmente.

Suyo,

Freud

Carta traducida:

Agradecimiento 
Dr. José Treszezamsky
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